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Uvodni ustanoveni

Spole&nost amnis vyvinula online platformu,
kterd umoziiuje jejim firemnim klientdm
pohodiny pfistup k Uplné fadé zdkladnich
finan&nich sluzeb tykaijicich se podnikani,
véetné nasledujicich:

e Zakladdni a vedeni platebnich uctd v

narodnich a cizi méndach
e PFijimani domacich a zahraninich

plateb

e Redlizace domdcich a zahrani¢nich
plateb

¢ Realizace spotovych devizovych
transakci

e Pristup na devizovy trh v rediném ¢ase
béhem pracovni doby
Spole¢nost amnis svym firemnim klientdm za
ur€itych podminek a po pfedchozi registraci
rovnéz nabizi moznost vyuzivat ndsledujici
sluzby:
e Devizové terminové transakce pro
ucely zajisténi

1T Obecnd ustanoveni

1.1  Rozsah

Ramcovd smlouva (ddle jen ,Podminky
pouzivani”) predstavuje celkovy rdmec pro
smluvni vztah mezi spole¢nosti AMNIS Europe
AG (zapsané v obchodnim rejstfiku
lichtenstejnského Ministerstva spravedinosti
pod &. FL-0002.647.164- 7), spole¢nosti
zaloZzené ve Vaduzu v Lichten$tejnském
knizectvi, se sidlem na adrese Gewerbeweg 15,
Vaduz, kterd je zapsand a schvdlena Orgdnem
pro dohled nad finan&nim trhem (,FMA-
Finanzmarktaufsicht Liechtenstein”) jako
platebni instituce podle smérnice Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 o
platebnich sluzbdch, spole¢nosti AMNIS
Treasury Services AG (zapsané v obchodnim
rejstfiku Svycarského Federdiniho ministerstva
spravedinosti pod &islem CHE-264.153.386),
spolec¢nosti zapsanou ve Svycarsku se sidlem
na adrese Baslerstrasse 60, Curych (ddle jen
,amnis”), a klientem.

Tyto Podminky pouzivéni se vztahuji na klienty
spole¢nosti amnis, tedy fyzické osoby plsobici
v rémci své obchodni, primyslové, femesiné
nebo svobodné ¢innosti, a na prdavnické osoby.
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Preamble

Amnis has developed an online platform that
enables its corporate clients to conveniently
access a comprehensive range of essential
financial services for their businesses, including:
e Opening and maintaining payment
accounts in national and foreign

currencies.

e Receiving national and international
payments.

e Executing national and international
payments.

e Executing spot foreign exchange
transactions.

e Real-time access to the foreign
exchange market during its business
hours.

Amnis also offers its corporate clients the
possibility to use the following services under
certain conditions and after prior registration:

e Forwards exchange transactions for
hedging purposes

1 General provisions

1.1 Scope

The framework agreement (hereinafter referred
to as "the Terms of Use") forms the overall
framework for the contractual relationship
between AMNIS Europe AG (registered in the
Trade Register of the Liechtenstein Office of
Justice with No FL-0002.647.164-7), a company
incorporated in Vaduz, Principality of
Liechtenstein with office at Gewerbeweg 15,
Vaduz, the company is registered and
authorised by the Financial Market Authority
("FMA-Finanzmarktaufsicht Liechtenstein”) as a
payment institution according to the Directive
(EU) 2015/2366 of the European Parliament and
of the Council on payment services and AMNIS
Treasury Services AG (registered in the Trade
Register of the Switzerland Federal Office of
Justice with No CHE-264.153.386), a company
incorporated in Switzerland with office at
Baslerstrasse 60, Zurich (hereinafter referred to
as "amnis") and the client.

These Terms of Use apply to amnis’ clients, i.e.
natural persons acting in the course of their
business, industrial, craft or freelance activities,
and to legal entities.



Od téchto Podminek pouzivani je mozné se
odchylit pouze prostrednictvim zvldstnich
ujedndni, jejichZ ustanoveni maji v pfipadé
rozporu s timto dokumentem pfednost. Nelze-li
problém vyresit na zakladé vyse uvedenych
ustanoveni, bude uplatnéno obecné pravo. V
tomto smluvnim vztahu je rozhodujici anglicka
verze.

1.2 TotoZnost, zpUsobilost k
pravnim ukondim a zpusobilost
jednat

Amnis je ze zdkona povinna své noveé klienty
pfed uzavienim obchodniho vztahu
identifikovat, porozumét ekonomickému
pozadi zamysleného pouziti platformy amnis a
objasnit, kdo je vlastnikem (skutecnym
maijitelem) transakci, které maji byt provadény
prostfednictvim platformy amnis.

Vznik obchodniho vztahu mezi amnis a
klientem proto vyZzaduje, aby klient poskytl
zejména tyto udaje a dokumenty:

e Pro fyzické osoby: Pfijmeni, jméno,
datum narozeni, adresa bydlisté, zemé
bydlisté a statni prislusnost

e  Pro prdvnické osoby: Jméno nebo
ndzev spole¢nosti, pravni forma,
adresa sidla, zemé sidla, pfipadné
datum zalozeni, misto a datum z&pisu
do obchodniho rejstfiku a jména osob
formdaliné jednaijicich jménem pravnické
osoby

Amnis si mGze od svych klient kdykoli vyzddat
dopliujici informace. Amnis si rovnéz vyhrazuje
pravo ziskat tyto dopliujici informace od
tfetich stran a jinych identifika&nich sluzeb
nebo je ovéfit pomoci informadnich zdrojl
tfetich stran.

Aby se zabrdnilo kraddezZi identity a jinym
zlo¢innym Umyslam, mdze amnis pozadovat,
aby novy klient pfi uzaviréani obchodniho
vztahu s amnis proved! po¢dtedni prevod ze
sveho bankovniho U¢tu vedeného na jeho
jméno u banky v EHP nebo ve Svycarsku.

PFi uzavreni smlouvy klient stanovi sprdvce v
online platformé. Sprdvce udéluje a odebird
uzivatelskd prava v rdmci platformy amnis.
Spravce mize zejména zmocnit sebe i jiné
osoby k vyddvani platebnich prikazl jménem
smluvniho partnera. Udélenim zmocnéni k
zastupovdani osobdm, které jsou povérfeny
pouzivanim platformy amnis jménem klienta a
pro klienta (ddle jen ,Opravnéni zastupci”),
bere klient vyslovné na védomi, ze Oprdavnéni
zAstupci maji pravo klienta pravné zavazovat
ve stanoveném rozsahu.
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It is always possible to deviate from these
Terms of Use by means of special agreements,
the provisions of which take precedence over
this text if they conflict with it. If a problem
cannot be solved on the basis of the above
provisions, general law shall apply. Within the
framework of this contractual relationship, the
English version is the governing version.

1.2 Identity, legal capacity and

capacity to act

Amnis is required by law to identify its new
clients before entering into the business
relationship, to understand the economic
background of the intended use of the amnis
platform and to clarify who is the owner
(beneficial owner) of the transactions to be
conducted via the amnis platform.

The establishment of the business relationship
between amnis and the client therefore requires
the client to submit data and documents, in
particular:

e For natural persons: Surname, first
name, date of birth, address of
residence, country of residence and
nationality.

e Forlegal entities: Name or company
name, legal form, address of registered
office, country of registered office, date
of incorporation, where applicable,
place and date of entry in the
commercial register and the names of
the persons formally acting on behalf of
the legal entity

Amnis may request supplementary information
from its clients at any time. Amnis also reserves
the right to obtain this supplementary
information from third parties and other
identification services or to verify it using third
party information sources.

To prevent identity theft and other criminal
intent, amnis may require a new client to make
an initial transfer from their bank account held
in their name with a bank in the EEA or
Switzerland when establishing a business
relationship with them.

Upon conclusion of the contract, the client shall
specify an administrator in the online platform.
The administrator grants and revokes user
rights on the amnis platform. In particular, the
administrator may also authorise itself and
others to issue payment orders on behalf of the
contracting partner. By assigning powers of
representation to persons who are
commissioned to use the amnis platform in the



Spole¢nost amnis je zodpovédnd za ndsledky
umysiného uvedeni v omyl nebo hrubé
nedbalosti, které se dopusti pfi registraci
pfislusnych udaja.

Klient ze své strany odpovidd za viechny
ndahrady kody vzniklé v dlsledku toho, ze
neptedlozil pozadované informace a/nebo
dokumenty, nebo v dasledku toho, ze poskytl
¢i predlozil nespravné informace a/nebo
dokumenty. Klient je povinen amnis pisemné
ozndmit jakékoli zmény udajl a dokumentd,
které amnis poskytl, zejména pokud maiji viiv
na pravomoc k zastupovdani. Amnis se bude
snazit tyto zmény co nejdfive zohlednit.
Amnis klienta informuje, Ze je jeho vyhradni
odpovédnosti dodrzovat pravni a regula¢ni
povinnosti, které se na nej vztahuji. Amnis
nemuze v tomto ohledu za Z&ddnych okolnosti
klienta zastoupit. Klient musi zejména
dodrzovat své danové povinnosti v zemi svého
bydlisté/sidla i v ostatnich zemich, do kterych
provadi platby nebo z nichZ platby pfijima.
Klient musi zgjistit, aby v8echny platby
provedené prostfednictvim amnis byly v
souladu s t&mito z&konnymi povinnostmi.

1.3 Vyuzivdni platebnich sluzeb

1.3.1  Hlavni charakteristiky

1311 Platebni ucet

Aby mohl klient vyuzivat sluzby amnis, musi si
nejprve u amnis oteviit platebni u¢et. Na
platformé amnis mze klient otevfit a vést
platebni U¢ty v podporovanych ndrodnich i
cizich méndch.

Platebni Uty nesméji nikdy vykazovat zéporny
zUstatek. Klient musi neprodlené (bez
zavinéného odkladu) vyrovnat zaporny
zUstatek svého kreditu — ve vyjimeénych
pfipadech, napfiklad z dlvodu storna
rezervace nebo poplatkd.

1.3.1.2 Domdaci a zahranicni platby

Klient m0ze prostfednictvim platebniho uctu
amnis realizovat tyto transakce:
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name of and on behalf of the client (hereinafter
"Authorised Representatives"), the client
expressly acknowledges that the Authorised
Representatives have the right to legally bind
the client within the specified scope.

Amnis is liable for the consequences of wilful
misrepresentation or gross negligence
committed by amnis in the registration of
relevant data. The client, for its part, shall be
liable for all damages arising as a result of it not
having provided requested information and/or
documents, or because it has provided or
submitted incorrect information and/or
documents. The client must notify amnis in
writing of any changes to the data and
documents that it has provided to amnis, in
particular if they affect the powers of
representation. Amnis shall endeavour to take
these into account as soon as possible.

Amnis advises the client that it is its sole
responsibility to comply with the legal and
regulatory obligations to which they are
subject. Amnis can under no circumstances
take its place in this respect. In particular, the
client shall comply with its tax obligations in its
country of residence as well as in the other
countries to which it makes payments or from
which it receives payments. The client must
ensure that all payments made with amnis
comply with these laws.

1.3 Use of Payment services

1.3.1 Main characteristics

1.3.11 Payment account

In order to use the amnis services, the client
must first open a payment account with amnis.
The client can open and maintain payment
accounts in supported national and foreign
currencies on the amnis platform.,

Payment accounts may not show a negative
balance at any time. The client must
immediately (without culpable delay) settle any
negative client credit balance - in exceptional
cases, for example, due to cancelation
bookings or fees.

13.12 National and international payments

The client can process the following
transactions using the payment account with
amnis:



e Provdadéni plateb do bank nebo jinym
poskytovatellm platebnich sluzeb
doma nebo v zahranidi

e  Pfijimani plateb od bank nebo jinych
poskytovatell platebnich sluzeb doma
i v zahranici

e Provdadéni plateb na platebni ucet v
rédmci amnis, které jsou urceny jinému
uzivateli platebni sluzby.

e Pfijimani plateb z platebniho uctu v
rédmci amnis, které jsou uréeny jinému
klientovi amnis.

Klient zadava platebni pfikazy na platformé
amnis. Platforma amnis mu poskytuje nejlepsi
moznou podporu a upozornuje ho na pfipadné
chyby. Amnis provadi platebni pfikazy zadané
klientem na zakladé informaci poskytnutych
amnis. Za spravnost udajd v platebnim pfikazu
odpovidd klient. Pokud jsou obé strany (platce
i pfijemce) klienty spole¢nosti amnis, platba
probéhne v rdmci ekosystému amnis.

Platby se zpravidla provadéji v pozadovany
den valuty ve prospéch uctu pfijemce
uréeného klientem. V pfipadé, Ze na platebnim
uctu klienta nebude dostatek prostfedkd k
provedeni platby v pozadovany den valuty,
platba nebude provedena.

1313 Sméndrenské transakce

Klient mdze na platformé amnis zaddvat
sméndrenské transakce souvisejici s platbami.
Klient musi poskytnout tyto udaje: Ménovy pdr,
¢dastka v méné ndkupu nebo prodeje a datum
Uhrady (den valuty).

Klient pfevede v dohodnuty den (hodnota ke
dni) sjednanou &astku (prodejni Edstku) v
dohodnuté méné (prodejni mé&na) na svij
platebni U¢et. Jakmile klient splni svou ¢ast
smlouvy, amnis pfevede penize (ndkupni
Cdstka v ndkupni méng) na platebni u¢et
klienta.

Opozdéné vypofaddani: Amnis si vyhrazuje
pravo upravit sménny kurz na zdakladé
skute¢ného trzniho kurzu u obchodd, které
nejsou klientem vypordaddany v zauctovanych
dnech valuty. Amnis klienta informuje o
jakychkoli takovych zméndch. Pokud nebude
obchod vyporfdaddn ani 24 hodin po prvnim
ozndmeni, je amnis oprdvnéna kurz znovu
upravit nebo obchod zrusit. Veskeré pfipadné
naklady vzniklé opozdénym vyporaddnim,
zejména ztrdty zplsobené trznimi pohyby
kurzu, musi byt uhrazeny klientem.,
Sméndrenské transakce souvisejici s platbami
s datem Uhrady (dnem valuty) vzddlengjsim
nez 5 pracovnich dnd jsou povazovany za
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e Making a payment to a bank or another
payment service provider at home or
abroad

e Receiving payments from banks or
another payment service provider at
home and abroad

e Making a payment to a payment
account within amnis that is directed to
another payment service user.

e Receiving payments from a payment
account within amnis that is directed to
another amnis client.

The client enters payment orders on the amnis
platform. He is supported in the best possible
way by the amnis platform and possible errors
are pointed out. Amnis executes the payment
orders issued by the client based on the
information provided to amnis. The client is
responsible for the accuracy of the information
in the payment order. If both parties (payer and
payee) are amnis clients, the payment takes
place within the amnis ecosystem.

Payments are generally made on the desired
value date to the recipient account specified
by the client. If the client's payment account
does not have sufficient funds to execute the
payment on the requested value date, the
payment will not be executed.

1.3.1.3 Currency exchange transactions

The client can enter currency exchange
transactions related to payments on the amnis
platform. The following data must be delivered
by the client: Currency Pair, Amount in Buy- or
Sell Currency and delivery date (value date).
The client transfers the agreed amount (sell-
amount) in the agreed currency (sell-currency)
to his payment account on the agreed date
(value date). As soon as the client has fulfilled
his part of the agreement, amnis transfers the
money (buy-amount in buy-currency) to the
client's payment account.

Delayed Settlement: Amnis reserves the right to
amend the exchange rate, based on the
effective market rate, on trades that are not
being settled by the client within the booked
value dates. Any changes of such nature are
being communicated to the client by amnis. If a
trade is still unsettled 24 hours after the first
notice, amnis is entitled to amend the
exchange rate again or to cancel the trade. Al
possible cost hailing from delayed settlement,
particularly losses due to market moves, must
be reimbursed by the client.

Currency exchange transaction related to
payments with delivery date (value date) > 5
business days are considered as Payments with



platby s devizovymi terminovymi transakcemi
(viz &lanek 2 t&chto Podminek pouzivani).

1.3.1.4 Debetni karty

Klient m& moznost vyddvat pro svou firmu a
zaméstnance debetni karty prostfednictvim
webové platformy Amnis. Vyddanim prvni
debetni karty z&kaznik rovnéz pfijimé
dodatecné smluvni ustanoveni, kterd upravuji
pouzivani debetnich karet (viz veobecné
obchodni podminky pro debetni karty
https://amnistreasury.com/cs/smluvni-

podminky/).

1.3.2 Lhaty pro zpracovdni

Platforma amnis md byt dostupnd nepretrzité.
Platby do banky nebo jinému poskytovateli
sluzeb doma nebo v zahrani¢i se provadeji v
pracovni dny. Pracovnim dnem se rozumi
jakykoli den kromé soboty, nedéle nebo
stdtnich svatkd zu¢astnénych zemi, kdy jsou
otevieny pobocky nasich bankovnich partnert.
Nase platebni kalenddfe jsou uvedeny na
webovych strdnkdch:
https://help.amnistreasury.com/cs

1.4  Komunikace a kontaktni udaje

141 Jazyk komunikace

Korespondence a komunikace mezi amnis a
klientem probihd v jazyce dohodnutém s
klientem a zaznamenaném amnis.

1.4.2 Komunikacni prostredky a
souvisejici zabezpeceni

Amnis komunikuje s klientem prostfednictvim
véech komunikac¢nich prostfedkl vhodnych pro
jeji vztah s klientem. Prostiednictvim téchto
prostiedkd sdéli amnis klientovi veskeré
informace pozadované prdavnimi, regulaénimi
nebo smiuvnimi zavazky.

Amnis midze zasilat korespondenci a
komunikovat zejména postou, telefonicky,
prostfednictvim svych webovych stranek,
mobilni aplikace, e-mailu nebo jakymkoli jinym
technickym zpUsobem. Poskytnutim e-mailové
adresy nebo registraci do nékteré ze sluzeb
amnis klient potvrzuje spole&nosti amnis, ze
md pravidelny pfistup k internetu.
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forward exchange transactions (see Article 2 of
these Terms of Use).

13.14 Debit cards

The client has the option to issue debit cards
for their company and its employees through
the amnis web platform. By issuing the first
debit card, the customer also accepts the
additional contractual provisions that govern
the use of the debit cards (see general terms
and conditions for debit cards
https://amnistreasury.com/terms-and-

policies/).

1.3.2 Processing times

The amnis platform is aimed to be available
24/7. Payment to a bank or another service
provider at home or abroad is executed on
Business Days. Business Day means any day,
other than a Saturday, Sunday, or national
holidays of involved countries on which the
offices of our banking partners are open for
business.

Our payment schedules are shown on the
website: https://help.amnistreasury.com

1.4 Communication and contact
details

1.4.1 Language of communication

Correspondence and communication between
amnis and the client shall be in the language
agreed with the client and noted by amnis.

1.4.2 Means of communication and
related security

Amnis communicates with the client through all
means of communication appropriate to its
relationship with the client. Amnis shalll
communicate to it through these means any
information required by legal, regulatory or
contractual obligations.

Amnis may carry out correspondence and
communication in particular by post, by
telephone, via its website, a mobile app, by e-
mail or any other technical method. By
providing an e-mail address or registering for
one of amnis's services, the client confirms to
amnis that it has regular access to the internet.
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Dopisy nebo e-maily zasilé amnis na posledni
postovni adresu (nebo do posledniho zndmého
mista bydli§t&/sidla) nebo na posledni e-
mailovou adresu uvedenou klientem. Klient
nese veskeré disledky a odpovédnost, pokud
neinformuje amnis 0 zméné postovni adresy
nebo e-mailové adresy, nebo amnis pozdé
informuje o obsahu jakékoli korespondence
nebo komunikace v souladu s ¢ldnkem 1.4.3
téchto Podminek pouzivani.

Klient prohlasuje, Ze je plné informovdn o
rizicich pfenosu e-mailem ve vefejné
nezabezpedeneé siti, jako je internet, a je si
téchto rizik védom. Klient je osobné
odpoveédny za volbu, nastaveni, pouzivéni a
prizpdsobeni vhodnych opatfeni k
zabezpedleni své elektronické schranky, jako je
zejména pouzivani antivirového softwaruy,
firewallu nebo vytvoreni bezpeéného hesla.
Klient zejména pfijme vedkerd pfiméfend
bezpecnostni opatfeni, aby zajistil ddvérnost
svého hesla. Volbou nebo pfijetim takového
komunika¢niho kandlu zprostuje klient
spole¢nost amnis, s vyjimkou pfipadd
umysiného uvedeni v omyl nebo hrubé
nedbalosti, jakékoli odpovédnosti a viech
ndsledkd v pfipadé zachyceni e-mailll a/nebo
osobnich udajt a/nebo dokumentl takto
zasilanych tfetimi stranami.

Klient se ddle zavazuje neprodlené informovat
amnis, pokud zjisti, Ze jeho heslo bylo ztraceno
nebo odcizeno nebo Ze cizi osoba pouzila
nebo se pokusila pouzit klientlyv platebni ucet
amnis bez souhlasu klienta.

1.4.3  Zména komunikacniho jazyka a
adresy ze strany klienta

Amnis se bude snazit co nejdfive zohlednit
jakoukoli zménu jazyka a/nebo postovni
adresy nebo e-mailové adresy pouzivané pro
korespondenci a komunikaci s klientem. Klient
bude vyuzivat pouze komunika&ni kandaly a
technické postupy poskytované amnis pro
tento ucel.

1.4.4  Kontaktni udaje

Adresa spole¢nosti a kontaktni udaje:
AMNIS Europe AG

Gewerbeweg 15,

FL — 9490 Vaduz

Telefon: +423 340 53 50

E-mail: support@amnistreasury.com
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Letters or e-mails shall be sent by amnis to the
last postal address (or otherwise to the last
known place of residence/seat) or to the last e-
mail address provided by the client. The client
shall bear all the consequences and be liable if
it fails to inform amnis of a change of postal
address or e-mail address, or if it is late in
informing amnis of the content of any
correspondence or communication, in
accordance with Article 1.4.3 of these Terms of
Use.

The client declares to be fully informed of and
aware of the risks of transmission by e-mail on
a public, non-secured network such as the
internet. The client is personally responsible for
choosing, setting up, using and adapting
appropriate measures to secure its electronic
mailbox, such as in particular using anti-virus
software, a firewall or creating a secure
password. In particular, the client shall take all
reasonable security measures to ensure the
confidentiality of its password. By choosing or
accepting such a communication channel, the
client releases amnis, except in the case of
wilful misrepresentation or gross negligence,
from any liability and all consequences in the
event of interception of e-mails and/or
personal data and/or the documents
contained therein by third parties.

The client also undertakes to inform amnis
immediately if it discovers that its password has
been lost or stolen or that a person has used or
attempted to use its amnis payment account
without the client's consent.

1.4.3 Change of communication
language and address by the
client

Amnis shall endeavour to take into account any
change in the language and/or postal address
or e-mail address used for correspondence and
communication by the client as soon as
possible. The client shall only use the
communication channels and technical
procedures provided by amnis for this purpose.

1.4.4 Contact details

Company's address and contact data of as
follow:

AMNIS Europe AG

Gewerbeweg 15,

FL — 9490 Vaduz

Phone: +423 340 53 50

E-Mail: support@amnistreasury.com
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1.4.5 Ovéreni

Obsah a odeslani korespondence nebo
komunikace klientovi bude doloZeno prostym
predlozenim kopie takové korespondence
nebo komunikace spole¢nosti amnis, jak je
uvedeno v ¢lanku 1.15 téchto Podminek
pouzivani.

1.5 Ceny, ndklady a dané

Amnis informuje klienta o standardnich
cendch.

Nové nebo upravené ceny budou zavadény v
souladu s ¢ldnkem 1.4 té&chto Podminek
pouzivani, a to informovdanim klienta o zméné
provedené spolec¢nosti amnis. Veskeré takové
Upravy vstoupi v platnost minimdalné jeden
mésic po ozndmeni u¢inénem amnis.

.0

1.6 Zpracovani osobnich udaju

Amnis zpracovavd osobni Udaje klientl v
souladu se svymi zdsadami ochrany osobnich
udaja, které jsou k dispozici na webovych
strénkdch spole&nosti
www.amnistreasury.com. Veskeré informace
pozadované zdkonem tykajici se osobnich
udaja shromazdovanych a zpracovévanych
spole¢nosti amnis, uceld, pro které jsou tyto
udaje zpracovdvany, a prdv fyzickych osob,
jejichz Udaje jsou zpracovavdany, jsou uvedeny
v zdsaddch ochrany osobnich udajd
spole¢nosti amnis. Pokud klienti poskytnou
spole&nosti amnis osobni Udaje tykajici se
konkrétnich osob (napfiklad zdstupcd,
zaméstnancl nebo skute¢nych maijiteld),
informuiji klienti tyto osoby o zdsaddch ochrany
osobnich udajd a viech jejich aktualizacich.
Zdasady ochrany osobnich udajd mohou byt
zménény v souladu s pravidly uvedenymi v
téchto zdsaddach.

1.7 Ukonceni obchodnich vztah(

Klient i amnis maiji pravo kdykoli a bez divodu
ukongit véechny nebo nékteré smlouvy
uzaviené na dobu neurcitou, kterymi jsou
vazani, a to zasldnim e-mailu s potvrzenim o
doruceni. Klient i spole¢nost amnis maiji prévo v
pfipadé nesplnéni jakékoli povinnosti upravené
v téchto Podminkdch pouzivani nelbo poruseni
davéry ukoncit vSechny nebo nékteré smlouvy,
kterymi jsou v&zdni, a to s okamzitou U¢innosti
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1.4.5 Verification

The content and dispatch of correspondence
or communication to the client shall be
evidenced by the simple submission by amnis of
a copy of such correspondence or
communication, as set out in Article 1.15 of these
Terms of Use.

1.5 Prices, costs and taxes

Amnis informs the client about the standard
prices.

The new or adjusted prices shall be introduced
in accordance with Article 1.4 of these Terms of
Use by informing the client of the change made
by amnis. They shall enter into force at least
one month after the notification made by
amnis.

1.6 Processing of personal data

Amnis processes clients’ personal datain
accordance with its privacy policy, which can
be found on its website
www.amnistreasury.com. All information
required by law regarding the personal data
collected and processed by amnis, the
purposes for which such data are processed
and the rights of the natural persons whose
data are processed can be found in the amnis
privacy policy. When clients provide amnis with
personal data relating to individuals (for
example, representatives, employees or
beneficial owners), they shall inform those
individuals of the privacy policy and any
updates to it. The privacy policy may be
amended in accordance with the rules set out
therein.

1.7 Termination of business
relationships

Both the client and amnis have the right to
terminate all or certain indefinite agreements
by which they are bound, at any time and
without cause, by sending an e-mail with
acknowledgement of receipt. Both the client
and amnis shall have the right, in the event of
failure to perform any of the obligations
provided for in these Terms of Use or breach of
trust, to terminate all or certain agreements by
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a bez prfedchoziho upozornéni zaslanim e-
mailu s potvrzenim o doru&eni. Jako doklad o
odesldani e-mailu postadi vytisk pfislusného
potvrzeni o odesldni.

Pokud je klient neaktivni déle 18 mésict, mlze
amnis pfed realizaci transakci provést kontrolu
uctu.

Ukon&eni nezbavuje klienta jeho odpoveédnosti
za uskute&néné transakce ani jeho zavazkl
vUc¢i amnis. Provize uhrazené spole¢nosti amnis
predem budou klientovi vraceny, a to v
pomeérné vysi.

1.8  Umrti

V pfipadé umrti klienta musi byt o této
skute¢nosti amnis neprodlené informovdana.
Pokud je tato informace sdélena ustné, musi
byt potvrzena pisemné. Po obdrzeni takové
pisemné zprdavy amnis zaijisti, ze zadni z&stupci
nebudou ddle provdadét zadné transakce.
Aktiva drzend amnis ve prospéch zesnulého
klienta budou vyplacena klientovym dédicim
a/nebo pravnim ndstupcim po predlozeni
oficidlnich dokumentl o vyporaddani
pozUstalosti a jakychkoliv dalsich dokument(
pozadovanych zdkonem a/nebo dokumentd,
které amnis povazuje za nezbytné.
Spole¢nost Amnis tyto dokumenty peclivé
zkontroluje, aviak pfi kontrole jejich pravosti,
platnosti, pfekladu nebo vykladu odpovidd
pouze za Umyslné uvedeni v omyl nebo hrubou
nedbalost, zejména jsou-li dokumenty
vystaveny v zahranici.

Jakakoli transakce tykaijici se aktiv drzenych
amnis jménem zesnulého maze podléhat
spole¢nému souhlasu véech, ktefi maiji ze
zdkona nebo zdvéti ndrok na aktiva z
pozUstalosti.

1.9 Odpovédnost

Spole¢nost Amnis ponese odpovédnost pouze
za umyslné uvedeni v omyl nebo hrubou
nedbalost spdchanou v rdmcei obchodnich
aktivit spole&nosti amnis nebo jejimi
zameéstnanci.

Kromé toho mlze amnis nést odpovédnost
pouze za piimé disledky své hrubé nedbalosti.
Amnis tedy nenese odpoveédnost za zadné
nepfimé skody vyplyvajici z takového jedndni
nebo opomenuti, mimo jiné v¢etné jakychkoli
obchodnich, profesnich, finan&nich nebo jinych
ztrat, které klient utrpél, jako je usly zisk,
zvy$ené provozni ndklady, naruseni
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which they are bound, with immediate effect
and without prior notice, by sending an e-mail
with acknowledgement of receipt. The printout
of the relevant dispatch confirmation shall
suffice as proof of dispatch of the e-maiil.

If the client is inactive for more than 18 months,
Amnis may conduct a review of the account
prior to execution of transactions.

Termination does not release the client from its
liability with regard to the transactions carried
out or its obligations towards amnis.
Commissions received prematurely by amnis
shall be refunded to the client pro rata
temporis.

1.8 Fatality

In the event of the death of a client, amnis must
be informed of this as soon as possible. If this
information is provided verbally, it shall be
confirmed in writing. As of receipt of this letter,
amnis shall ensure that no transactions are
carried out by any representatives. The assets
held by amnis in the name of the deceased
shall be paid to the client's heirs and/or legall
successors upon presentation of official estate
settlement documents and any documents
required by laow and/or deemed necessary by
amnis. Amnis shall check these documents
carefully, but shall only be liable for its wilful
misrepresentation or gross negligence when
checking their authenticity, validity, translation
or interpretation, in particular if the documents
are issued abroad. Any transaction relating to
the assets held by amnis on behalf of the
deceased may be subject to the joint consent
of all those who are entitled to the assets of the
estate by law or will.

1.9 Liability

Amnis shall only be liable for its wilful
misrepresentation or gross negligence
committed in the course of its business
activities by amnis or its employees.
Furthermore, amnis can only be held liable for
the direct consequences of its gross
negligence. Thus, amnis shall not be liable for
any indirect damages resulting therefrom,
including but not limited to any business,
professional, financial or other losses suffered
by the client such as lost profits, increased
operating costs, disruption of a schedule, loss
of profits, publicity, clients or anticipated
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harmonogramu, ztréita zisku, publicity, klientl
nebo ocekdvanych Uspor. Amnis nemdze v
z4dném pfipadé nést odpovédnost za jakékoli
Skody, které pfimo nebo nepfimo vzniknou v
pfipadé zdsahu vyssi moci nebo v disledku
opatfeni pfijatych LichtenStejnskem nebo
statnimi orgdny v jiné zemi. V souladu s tim
spole¢nost amnis nenese odpoveédnost za
z4dné negativni Uginky vyplyvaijici zejména z
téchto uddlosti:

e PoZdr, povoden nebo jind pfirodni
katastrofa.

e  Stdvka zaméstnancu.

e Rozhodnuti viaddniho orgdnu nebo
centrdini banky statu.

e Embargo nebo finanéni, ekonomické
nebo obchodni sankce.

e Transakce nafizené de facto
opravnénymi osobami v pfipadé vdalky,
nepokojl, povstani nebo okupace
Uzemi cizimi nebo nezdkonnymi silami.

e Chyby nebo pferuseni provozu
postovnich sluzeb, spole¢nosti
poskytujicich telefonni sluzby nebo jiné
elektronické sluzby nebo soukromych
dopravnich spole¢nosti.

110 Embarga, strategie dodrzovani
pfedpisd, informacni povinnosti

Termin ,Sankce” zahrnuje vSechny financni,
ekonomické nebo obchodni sankce nebo
omezujici opatfeni specifikovand, pfedepsana,
uloZzend nebo zavedend Evropskou unii,
évycorskem, Lichtenstejnskym knizectvim,
Radou bezpe&nosti OSN, Urad pro audit
Ministerstva financi Spojenych statl
americkych (OFAC) a/nebo Ministerstvem
zahrani¢i USA nebo jakymkoli jinym pfislusnym
orgdanem.,

Je-li klientem prdvnickd osoba, prohladuje a
zaru¢uje spole¢nosti amnis, ze:

e Spole&nost amnis ani Zadnd z jejich
dcefinych spole¢nosti, vedoucich
pracovnikd nebo fediteld nebo, pokud
je ji zndmo, zadna z jejich pfidruzenych
spole¢nosti, ani zadny z jejich
zAstupcl nebo zaméstnancl, se
nezapojuje do zadné Cinnosti ani se
nepodili na zadném jedndni, které by
mohlo porusovat jakékoli zakony,
pravidla a pfedpisy platné v jakékoli
jurisdikci v oblasti boje proti prani
Spinavych penéz a korupci.

e Spole&nost amnis ani zadnd z jejich
dcerinych spolec¢nosti, vedoucich
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savings. In any case, amnis can never be held
liable for any damage arising directly or
indirectly from a case of force majeure or from
measures taken by Liechtenstein or foreign
authorities. Accordingly, amnis shall not be
liable for any negative effects resulting in
particular from:

e Afire, flood or other natural disaster.

o  Strike by its employees.

e The decision of a government authority
or the central bank of a country.

e Anembargo or a financial, economic or
trade sanction.

e Transactions ordered by de facto
authorised persons in the event of war,
riots, insurrection or occupation of the
territory by foreign or illegal forces.

e Errors or an interruption in the operation
of postal services, companies providing
telephone services or other electronic
services, or private transport
companies.

110 Embargoes, compliance
strategies, disclosure
obligations

The term "Sanctions" includes all financial,
economic or trade sanctions or restrictive
measures specified, prescribed, imposed or
introduced by the European Union, Switzerland,
the Principality of Liechtenstein, the United
Nations Security Council, the United States
Department of the Treasury Office of Auditing
(OFAC) and/or the U.S. Department of State or
any other competent authority.

If the client is a legal entity, it declares and
guarantees to amnis that:

e Neither it nor any of its subsidiaries,
officers or directors or, to its knowledge,
any of the companies with which it is
affiliated, nor any of its representatives
or employees, engages in any activity
or engages in any conduct that may
violate any laws, rules and regulations
applicable in any jurisdiction in the area
of anti-money laundering and anti-
corruption.

e Neither it nor any of its subsidiaries,
officers or directors or, to its knowledge,
any of the companies with which it is
aoffiliated, nor any of its representatives
or employees, is a natural or legal
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pracovnikd nebo Feditell nebo, pokud
je ji zndmo, zadnd z jejich pfidruzenych
spole¢nosti, ani zadny z jejich
zAstupcl nebo zaméstnancl neni
fyzickou nebo pravnickou osobou (dale
jen ,Osoba”), pro kterou plati nize
uvedené, nebo kterd podléhd takové
Osobé &i je takovou Osobou
ovlddand, jmenovité jakoukoli osobou,
kterd (i) podléhd Sankcim (ddle jen
,Osoba podléhajici sankcim®”) nebo (ii)
md bydlisté nebo sidlo v zemi nebo na
Uzemi, které podléhd Sankcim, nebo
jehoz vidda podléhd Sankcim, které ji
obecne zakazuji obchodovat s touto
vlddou, zemi nebo uzemim (ddle jen
.Zemé, podléhaijici Sankcim®).
Pokud je klient pravnickou osobou, vyslovné se
zavazuje a zaruluje, Ze nebude vyuzivat
sluzeb spole¢nosti amnis, at uz pfimo nebo
nepfimo: (i) k financovani aktivit nebo transakci
provadénych jakoukoli osobou nebo s
jakoukoli osobou nebo v jakékoli zemi nelbo na
uzemi, které mize predstavovat Osobu
podléhaijici Sankcim nebo Zemi podléhajicim
Sankcim; nebo (i) jakymkoli jinym zplsobem,
ktery by vedl k poruseni Sankci kteroukoli
osobou. Pfi analyze a zpracovdni transakci,
které ji byly sv&feny, zohledfuje amnis vyse
uvedené Sankce. Totéz plati, pokud podle
ndzoru spole¢nosti amnis povaha, predmét,
kontext, podminky a obecnéji okolnosti
transakce nejsou v souladu se zdsadami
spole&nosti amnis, pokud jde o dodrzovani
téchto Sankci, nebo boj proti prani $pinavych
penéz, nebo financovdni terorismu. Za timto
ucelem pouzivé amnis systémy automatického
filtrovani transakci.
Amnis si vyhrazuje prdvo neproveést transakci
nebo odlozit provedeni transakce, (i) kterd je
nebo mizZe byt v rozporu s uvedenymi
sankcemi a zdsadami, nebo (i) kterd je nebo
mize byt podezield z hlediska prdvnich
predpisd proti prani §pinavych penéz a
financovani terorismu, nebo (i) pokud
automatizované systémy filtrovdni transakci
tuto transakci blokuiji. Klient se zavazuje
poskytnout spole¢nosti amnis veskeré
dokumenty a/nebo informace, které
spole&nost amnis povazuje za uzitecné, aby
ur¢ila, zda je transakce v souladu s uvedenymi
Sankcemi a pokyny nebo zda je podezfeld z
hlediska pravnich pfedpist proti prani
$pinavych penéz a financovdni terorismu. V
opacném pfipadé nebude spole¢nost amnis
schopna uvedenou transakci provést. Pokud
md klient pochybnosti o tom, zda je
navrhovand transakce s ohledem na Sankce o
pravidla v pofdadku, doporucuje se, aby
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person (a "Person”) to whom even the
following apply or who is subject to or
controlled by such a Person, namely,
any person who (i) is subject to
Sanctions (a "Person under Sanctions”)
or (i) is resident or domiciled in a
country or territory that is, or whose
government is, subject to Sanctions
that generally prohibit it from doing
business with that government, country
or territory (a "Country under
Sanctions”).
If the client is a legal entity, it specifically
undertakes and guarantees not to use the
services of amnis, either directly or indirectly: (i)
To finance activities or transactions by or with
any person or in any country or territory that
may constitute a Person under Sanctions or a
Country under Sanctions; or (i) in any other
manner that would result in a breach of
Sanctions by any person. When analysing and
processing the transactions entrusted to it,
amnis takes into account the Sanctions
mentioned above. The same applies if, in the
opinion of amnis, the nature, subject matter,
context, terms and conditions and, more
generally, the circumstances of a transaction
do not comply with amnis' guidelines with
respect to compliance with these sanctions or
combating money laundering or terrorist
financing. To this end, amnis uses automatic
filtering systems for transactions.
Amnis reserves the right not to execute or to
defer the execution of a transaction (i) which is
or may be in breach of said Sanctions and
policies, or (i) which is or may be suspect in
relation to anti-money laundering and counter-
terrorist financing legislation, or (iii) if the
automated transaction filtering systems block
that transaction. The client undertakes to
provide amnis with any documents and/or
information deemed useful by amnis to
determine whether a transaction complies with
said sanctions and guidelines or is suspicious in
relation to anti-money laundering and counter-
terrorist financing legislation. Otherwise, amnis
will not be able to execute said transaction. If a
client is in doubt as to whether a proposed
transaction is proper in relation to these
sanctions and policies, they are encouraged to
contact amnis before engaging amnis in that
particular transaction.
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kontaktoval spole¢nost amnis dfive, nez ji do
dané transakce zapoji.

111  Svérfeneckd uschova
penéznich prostfedku klienta,
ochrana penéznich prostifedki
klienta

111 Kreditni zGstatky na platebnich

uctech

V souladu s ¢l. 20 odst. 1 pism. a
lichtenstejnského zakona o platebnich
sluzbdch (ZDG) jsou penézni prostiedky na
platebnich U¢tech klienta vedeny na
oddélenych Uctech. Penézni prostfedky budou
uloZeny na samostatny ucet v Uvérové instituci
(svéfenecky Ucet), pokud je stdle drzi amnis a
dosud nebyly doruc¢eny pfijemci nebo
pfevedeny jinemu poskytovateli platebnich
sluzeb do konce pracovniho dne ndsledujiciho
po dni, kdy byly finan¢ni prostfedky pfijaty.

Za timto Uc¢elem spole&nost amnis zfidila
hromadné svéfenecké Uty u jedné nebo
neékolika bank, které maji licenci k poskytovani
téchto sluzeb (ddle jen ,Svéfeneckd banka”).
Spole¢nost amnis si Svéreneckou banku
vybere podle svého viastniho uvézeni.
Spole&nost amnis uzavrela se Svéreneckou
bankou svéfeneckou smlouvu, podle niz
Svéfeneckd banka drzi financni prostfedky pro
klienty amnis jakoZto sprdvce na svéfeneckém
uctu. V pripadé platebni neschopnosti
spole&nosti amnis jsou tak finanéni prostfedky
chrdnény pred pfistupem insolven&niho
sprdvce amnis. Spole¢nost amnis uchovavd
finan¢ni prostfedky klienta oddélené od
vlastnich finanénich prostfedka.

Dalsi podrobnosti o regulatornich
pozadavcich, strukture ochrany vkladi a
zabezpeleni klientskych aktiv najdete na
webovych strankach
https://amnistreasury.com/cs/bezpecnost-
predpisy/.

Spole¢nost amnis nevede u Svéfenecké banky
pro kazdého klienta samostatny ucet. Klient
vyslovné souhlasi s drzenim svych prostredkd
na spole¢ném svéfeneckém Uctu.

Spole¢nost amnis je opravnéna, nikoli véak
povinna, vratit klientovi jakékoli jeho finanéni
prostfedky, které nebyly pouzity k platebnim
transakcim po dobu deldi nez 60 dnd,
provedenim platby ve prospéch uvedeného
referenéniho U¢tu na jméno klienta. Spole¢nost
amnis bude klienta o blizici se platbé
informovat e-mailem. Pokud klient ndsledné
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111 Fiduciary safekeeping of client
funds, client fund protection
1111 Credit balances on payment

accounts

In accordance with Art. 20 para. 1lit. a of the
Liechtenstein Payment Services Act (ZDG), the
funds in the client's payment accounts are held
in separated accounts. Funds shall be
deposited in a separate account in a credit
institution (the fiduciary account) if they are still
held by amnis and not yet delivered to the
payee or transferred to another payment
service provider by the end of the business day
following the day when the funds have been
received.

For this purpose, amnis has set up collective
fiduciary accounts with one or more banks that
are licensed to provide this services (hereinafter
referred to as the "Fiduciary Bank"). Amnis
chooses the Fiduciary Bank at its own
discretion.

Amnis has entered into a fiduciary agreement
with the Fiduciary Bank, according to which the
Fiduciary Bank holds the funds for the clients of
amnis as trustee on the fiduciary account. In the
event of amnis becoming insolvent, the funds
are thus protected from access by the
insolvency administrator of amnis. Amnis keeps
the client's funds separate from its own funds.
Further details on regulatory requirements, the
structure of deposit protection and the security
of client assets can be found on the website
https://amnistreasury.com/security-
regulations/.

Amnis does not keep a separate account for
each client at the Fiduciary Bank. The client
expressly consents to his funds being held in a
collective fiduciary account.

Amnis is entitled, but not obliged, to return to
the client any client funds that have not been
used for payment transactions for more than 60
days by making a payment in favour of the
specified reference account in the name of the
client. Amnis will inform the client of the
impending payment by e-mail. If the client does
not subsequently use the client credit for
payments within two weeks of this notification
or does not initiate the early payment, amnis
will initiate the transfer of the unused client
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nepouZije klientsky kredit k platbdm do dvou
tydnl od tohoto ozndmeni nebo nezahdji
pfedcasnou platbou, zahdji amnis pfevod
nevy&erpaného klientského kreditu ve
prospéch ulozeného referencnino Uctu. Je tedy
povinnosti klienta v pfipadé jakychkoli zmén
neprodlené (bezodkladné) aktualizovat udaje
o uloZeném referencnim Uctu.

11.2 Kreditni zGstatky na

zajistovacich uctech

Pokud jsou finanéni prostfedky pfevedeny
klientem na zajistovaci ucet za Ucelem
zajidténi pro forwardové sménné transakce (viz
glanek 2), prechdzi piné viastnictvi a narok na
tyto prostfedky na spole¢nost amnis. Finanéni
prostfedky na zajistovacim uctu nejsou
soucasti ochrany pené&z klienta (&l. 20 odst. 1
pism. a lichtenstejnského zakona o platebnich
sluzbdéch (ZDG)).

112 Postoupeni

Klient souhlasi s tim, Ze spole¢nost amnis mize
kdykoli postoupit nebo prevést préava nebo
povinnosti vyplyvaijici z téchto Podminek
pouziti na jednu nebo nékolik spole¢nosti
skupiny amnis a/nebo na jakoukoli osobu na
zdkladé fuze, konsolidace nebo prodeje
podstatné ¢dsti obchodu spole¢nosti amnis,
ke kterému se vztahuji tyto Podminky pouziti. O
zméndch budou klienti pfedem informovani.

Klient nesmi postoupit svd prava nebo
povinnosti podle té&chto Podminek pouziti bez
pfedchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti
amnis, pficemz tento souhlas nesmi byt
bezdlvodné zadrzovdn, podminovdn nebo
odkladan.

113 StiZznosti

Klient mize podat stiznost spole¢nosti amnis
pisemné postou (viz 1.4.4 pro Contact details)
nebo e-mailem na adresu
complaints@amnistreasury.com.

Stiznost klienta bude zaznamendna v
databdzi amnis a do 15 pracovnich dnl bude
klientovi poskytnuta pisemnd odpovéd.
Nékteré stiznosti mohou byt sloZitéjsi, coz
mUze vést k delSimu prezkumu.

Klienti maji navic k dispozici neutrdini
mimosoudni mediacni kanceldf pro otazky
tykajici se finanénich sluzeb. Veskeré souvisejici
informace v&etné kontaktnich udajl jsou k
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credit in favour of the deposited reference
account. It is therefore the client's responsibility
to update the details of the deposited
reference account immediately (without delay)
in the event of any changes.

111.2 Credit balances on collateral
accounts

If funds are transferred by the client to the
collateral account as collateral for forward
exchange transactions (see Article 2), full
ownership and title to these funds shall pass to
amnis. Funds in the collateral account are not
part of the client money protection (Art. 20
para. 1lit. a of the Liechtenstein Payment
Services Act (ZDG)).

112 Assignment

The client consent that amnis may assign or
transfer the rights or obligations under these
Terms of Use at any time to one or more of
amnis group companies and/or any person
pursuant to a merger, consolidation or sale of
substantial part of the amnis business to which
these Terms of Use relate. Clients will be
informed of changes in advance.

The client may not assign his rights or
obligations under these Terms of Use without
the prior written consent of amnis, which
consent shall not be unreasonably withheld,
conditioned or delayed.

113 Complaints

The client may submit a complaint to amnis in
writing by post (see Article 1.4.4 for Contact
details) or by e-mail to the address
complaints@amnistreasury.com.

The client concern will be recorded in the amnis
database and a written response within 15
working days will be provided to the client.
Some complaints may be more complex,
resulting in a lengthy review.

Additionally, a neutral out-of-court mediation
office is at client disposal for concerns relating
to financial services. All information in this
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dispozici online na adrese
www.schlichtungsstelle.li.

Klient ma rovnéz moznost domdhat se narokl
soudni cestou.

114 Nahravani telefonnich hovort a
ochrana soukromi

V pfipadé sporu nebo neshody ohledné
existence, obsahu a/nebo podminek
transakce se mize jakdkoli strana spolehnout
na nahrdvky telefonnich hovord.

Tyto nahravky maiji dikazni hodnotu, zejména
pokud jde o existenci, obsah a/nebo
podminky transakce, a maji pfednost pred
obsahem potvrzeni.

Z&aznamy pofizené kaZzdou stranou se budou
systematicky uchovdvat, a to ne déle, nez je
nezbytné k dosazeni Ucelu, pro ktery byly
pofizeny nebo pro ktery jsou ndsledné pouzity,
v souladu se z&konnymi povinnostmi.

Pokud Zakaznik navic zapoji zaméstnance
a/nebo zdstupce, zavazuje se tyto osoby
informovat o ustanovenich tohoto oddilu
(Nahravani telefonnich hovord a ochrana
soukromi) a o zdsaddach ochrany osobnich
udajd ve spolecnosti amnis a ziskat jejich
souhlas se zdznamem rozhovord.

Osobni udaje poskytnuté pfi uzavirdni nebo
provadeéni transakci nebo pfi telefonickém
rozhovoru se spole¢nosti amnis mohou byt
zpracovavdany pro ndsleduijici ucely -
centralizovand sprava klientd, sprava uctl a
plateb, marketing (pokud nemd subjekt udajd
ndmitky), globdlni pfehled o klientovi a
predchdzeni nesrovnalostem.

Kazdd fyzickd osoba mize nahlédnout do
udajd, které se ji tykaiji, a pozadat o jejich
opravu. Mlze také bezplatné a formou
jednoducheé Zadosti vznést namitku proti
zpracovdni téchto Udajd pro ucely pfimého
marketingu.

115 Dukazy

Aniz by byla dot¢ena zdvaznd zdkonnd
ustanoveni nebo verejnd politika stanovujici
specifickd pravidla pro dokazovdni, je
spole&nost amnis oprdvnéna pouzit jako
dukaz proti klientovi své viastni tcetnictvi.
Amnis md prdavo uchovavat dikazy o pravnim
ukonu ve formé kopie nebo vyobrazeni
origindlniho dokumentu bez ohledu na povahu
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regard, including contact information, is
available online at www.schlichtungsstelle.li.
The client also has the option of pursuing claims
through the courts.

114 Recording of telephone
conversations and protection of
privacy

In the event of a dispute or disagreement
regarding the existence, content and/or terms
of the transaction, either party may rely on
recordings of telephone conversations.

These have evidential value, in particular with
regard to the existence, content and/or
conditions of the transaction, and take
precedence over the content of the
confirmation.

The records made by each party shall be kept
systematically and for no longer than is
necessary to achieve the purposes for which
they were made or for which they are
subsequently used, in accordance with legal
obligations.

In addition, if the Customer involves employees
and/or representatives, the Customer
undertakes to inform such persons of the
provisions of this section (recording of
telephone calls and protection of privacy) and
of the amnis Privacy Policy and to obtain their
consent to the recording of conversations.

The personal data provided during the
conclusion or execution of transactions or
during a telephone conversation with amnis
may be processed for the following purposes
Centralised management of clients,
management of accounts and payments,
marketing (unless the data subject objects),
global overview of the client and prevention of
iregularities.

Any natural person may consult the data
concerning him or her and request that it be
corrected. They may also object, free of charge
and on simple request, to the processing of
such data for the purposes of direct marketing.

115 Evidence

Without prejudice to mandatory legal
provisions or public policy setting specific rules
for evidence, amnis shall be entitled to invoke
its own accounting as evidence against a
client. Amnis has the right to keep evidence of a
legal act by means of a copy or an image of
the original document, regardless of the nature
or amount of that act. Evidence of the act
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nebo rozsah tohoto Ukonu. Ddkaz o Ukonu
provedeném technickym postupem Ize zajistit
prostfednictvim uvedeného technickeho
postupu. Takovd kopie nebo vyobrazeni ma
stejnou dbkazni silu a hodnotu jako origindl
Ukonu. Kopie nebo vyobrazeni ukonu mize mit
podobu odlisnou od origindlu, pokud to
vyplyvad z pouZiti jakéhokoli technického
postupu.

116 Redeni sporC

Spole¢nost amnis a klient souhlasi s
implementaci internich postupl a procesd za
ucelem zdznamu a sledovdni jakéhokoli sporu
az do jeho vyfeseni. Spole&nost amnis a klient
souhlasi, Ze k identifikaci a feseni vzdjemnych
spord pouZiji ndsledujici postup:

o Preferovanym prostiedkem pro sdéleni
nespokojenosti aktivniho klienta, kterd
se tykd sluzby poskytované
spole¢nosti amnis, je kandl pro
LStiznosti klientd”.

o Klient zasle svou stiznost e-mailem na
adresu
complaints@amnistreasury.com, a
presné uvede ndzev svého uctu nebo
prislusné ID platby a popise svou
stiznost (viz ¢lanek 1.12 téchto
Podminek pouziti).

1177 Rozhodné pravo a soudni
prislusnost

Vztah mezi amnis a klientem se fidi
lichtenstejnskym pravem, kterym se bude fidit i
feseni jakychkoli spord, které mezi nimi mohou
v dasledku tohoto vztahu vzniknout. Aniz by
bylo dot¢eno pouziti ¢ldnku 1.17, lichtenstejnské
soudy maji vylu¢nou pravomoc rozhodovat o
sporech mezi amnis a klientem v rdmci jejich
smluvniho vztahu.

2 Devizové terminové
transakce pro ucely
zqjisteni

Z regulacnich dAvodU jsou devizové terminové

transakce dostupné pouze pravnickym

osobdm. Amnis si vyslovné vyhrazuje prdvo bez
zdGvodnéni omezit nebo odmitnout uzavirani
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performed by a technical procedure may be
provided by means of the said technical
procedure. This copy or image shall have the
same probative force and value as the original
of the act. The copy or image of the act may
have a different form from the original if this
results from the use of any technical process.

116  Settlement of disputes

Amnis and the client agree to implement
internal procedures and processes to record
and monitor any dispute until it is resolved.
Amnis and the client agree to use the following
procedure to identify and resolve disputes
between them:

e The "client complaints" channel is the
preferred means for communicating a
dissatisfaction of the active client in
relation to a service provided by amnis.

e The client sends its complaint by e-mail
to complaints@amnistreasury.com,
clearly indicating the name of its
account or the payment ID in question
as well as its complaint (see Article 112
of these Terms of Use).

117 Applicable law and place of
jurisdiction

The relationship between amnis and the client
shall be governed by Liechtenstein law, which
shall accordingly govern the resolution of any
disputes that may arise between them as a
result of such relationship. Without prejudice to
the application of Article 1.17, the Liechtenstein
courts shall have exclusive jurisdiction to rule on
disputes between amnis and the client in the
context of their relationship.

2 Forward exchange
transactions for hedging
purposes

For regulatory reasons, forward exchange
transactions are only available to legal entities.
Amnis expressly reserves the right to restrict or
refuse the conclusion of forward exchange
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devizovych terminovych transakci nebo je
spojit s uzavfenim smlouvy o zajisténi.

2.1 Obecné principy

Jakdkoli sou¢asnd nebo budouci devizovd
terminova transakce mezi klientem a
spole&nosti amnis se fidi timto &ldnkem téchto
podminek.

V zdvislosti na pozadavcich klienta mize byt
potfeba ,Credit Support annex” k regulaci
transakci s budoucim vypofaddnim. V zdvislosti
na pozadavcich klienta mize byt k regulaci
devizovych terminovanych transakci zapotrebi
,Credit Support Annex”. Tento dodatek ddle
upravuje specifické prvky pro provadéni a
zajisténi devizovych forwardovych transakci.
Veskeré devizove terminove transakce mezi
klientem a amnis prfedstavuji pro Ucely jejich
ukonc&eni a zuctovani dohodu o zapoclteni ve
smyslu prava zapodist kreditni zGstatky v jedné
meéné proti dluhu v jiné méne.

2.2 Znalost podminek a rizik
devizovych terminovych

transakci a odmitnuti jejich
provedeni

Doba trvani a &astky, za které jsou devizove
terminové transakce nabizeny, zavisi na
individudalnich potfebdch klienta a jsou
klientovi dostupné pouze po aktivaci na
platformé amnis. Vyse, terminy a ménové pdry
devizovych terminovych transakci jsou
limitovdany amnis v souladu se smlouvou s
klientem a v zdvislosti na vysi slozeného
zajisténi.

SluZba je dostupnd vyhradné v rdmci
platebnich transakci a v zddném pfipadé neni
ur¢ena ke spekulativnim ucellm. Amnis si
vyhrazuje prdvo okamzité zrusit jakoukoli
devizovou terminovou transakci, kterd je
povazovdna za spekulativni.

Klient se rozhodne pro devizovou terminovou
transakci se spole¢nosti amnis az poté, co véc
dikladné zvazi a zajisti, Ze jeho finanéni zdroje
mu umozni pfevzit riziko ztrdty. Amnis mé pravo
na zdkladé vliastniho uvdzeni odmitnout
uzavreni jakékoli smlouvy o devizové terminové
transakci nebo obnovit jakoukoli existujici
devizovou terminovou transakci.
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transactions without justification or to link them
to the conclusion of a collateral agreement.

2.1 General principles

Any current or future forward exchange
transaction between the client and amnis shall
be governed by this chapter of this framework
agreement. Depending on the requirements of
the client, a "Credit Support Annex” may be
needed to regulate forward exchange
transactions. The Credit Support Annex
additionally governs specific elements for the
execution and collateralization of forward
exchange transactions.

The entirety of the forward exchange
transactions between the client and amnis
constitute, for the purposes of their termination
and clearing, a netting agreement in the sense
of the right to offset credit balances in one
currency against a debt in another currency.

2.2 Knowledge of the terms and
risks of forward exchange
transactions and refusal to
execute them

The duration and amounts for which forward
exchange transactions are offered depend on
the individual needs of the client and are only
available to the client after activation on the
amnis platform. The amount, term and currency
pairs of forward exchange transactions are
limited by amnis in accordance with the
agreement with the client and depending on
the amount of the deposited collateral.

The service is available exclusively in the
context of payment transactions and in no
case for speculative purposes. Amnis reserves
the right to immediately cancel any forward
exchange transaction that is considered
speculative.

The client shall only decide to enter into a
forward exchange transaction with amnis once
it has thoroughly considered the matter and
ensured that its financial resources allow it to
take on the risk of loss. Amnis has the right, at
its sole discretion, to refuse to enter into any
forward foreign exchange contract or to renew
any existing forward foreign exchange
contract.
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2.3 Ozndmeni a povinnosti

Klient prohladuje a potvrzuje, Ze jednd svym
jménem a md potfebné pravomoci a
oprdvnéni k uzavfeni jokékoli transakce. Klient
se zavazuje neprodlenég informovat amnis o
jakémkoli pravnim, zékonném nebo smluvnim
ustanoveni, které by mohlo potencidlné omezit
jeho schopnost uzavirat devizové terminové
transakce nebo omezit platnost jeho smiuv.
Klient souhlasi s tim, Zze odskodni spole¢nost
amnis a zbavuje ji odpovédnosti za jakékoli
Skody, poplatky, ndklady nebo jiné finanéni
dusledky, které spole¢nosti amnis vzniknou v
dusledku nesprdavnych, chybnych nebo
opozdénych informaci o stavu klienta, s
vyjimkou pfipadd, kdy za tyto skody, poplatky,
ndklady a jiné nepfiznivé finanéni disledky
odpovidd vyhradné spole¢nost amnis pouze v
dusledku své hrubé nedbalosti, Umysiného
uvedeni v omyl nebo podvodu.

2.4 Aktivace sluzby

Transakce se povazuje za dokon&enou po
vzdjemném odsouhlaseni mezi spole¢nosti
amnis a klientem.

Uzavfenim transakce se klient zavazuje slozit
¢astku v prodejni méné k planovanemu
terminu splatnosti.

Klient pfebird veskerou odpovédnost za
véechny dUsledky vyplyvaijici z ptikaz{
predanych nebo transakci uzavienych
nespravné po telefonu, zejména osobou, kterd
neni oprdvnéna uzavirat za klienta transakce,
jakoz i za véechny dusledky vyplyvaijici z
opozdéného provedeni nebo neprovedeni i
nesprdavné interpretace transakce predané po
telefonu s vyjimkou umysiného uvedeni v omy!
nebo hrubé nedbalosti ze strany spoleénosti
amnis.

2.5 Poruseni diaveéry, neplnéni
smlouvy ze strany klienta a
zuctovani

2.51 Poruseni diavéry

Klient i amnis maiji pravo, vyhradné v piipadé
poruseni davéry, ukondit s okamzitou platnosti
a bez pfedchoziho ozndmeni veskeré uzaviené
transakce zasldnim e-mailu s potvrzenim o
doru€eni. Ukon&eni viech uzavienych transakci
ma za ndsledek povinnost klienta okamzité a
bez prodleni pfevést ve prospéch amnis
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2.3 Notifications and obligations

The client declares and confirms that it is acting
on its own behalf and has the necessary
powers and authority to enter into any
transaction. The client undertakes to inform
amnis immediately of any legal, statutory or
contractual provision that could potentially
restrict its ability to enter into forward
exchange transactions or limit the validity of its
contracts.

The client agrees to indemnify amnis and hold
amnis harmless from any damages, fees, costs
or other adverse financial consequences
incurred by amnis as a result of any incorrect,
erroneous or late information about the client's
status, except where such damages, fees,
costs and other adverse financial
consequences are the sole responsibility of
amnis as a result of its gross negligence, wilful
misrepresentation or fraud.

2.4 Service activation

A transaction is deemed to be completed from
the mutual exchange of consent between
amnis and the client.

By entering into a transaction, the client
undertakes to deliver the sell currency amount
on the scheduled due date.

The client assumes all liability for all
consequences arising from orders transmitted
or transactions concluded improperly by
telephone, in particular by a person not
authorised to bind the client, as well as for all
consequences arising from the late or non-
execution or misinterpretation of a transaction
transmitted by telephone, except in the case of
wilful misrepresentation or gross negligence on
the part of amnis.

2.5 Resolution, client default and
clearing

2.5.1 Breach of trust

Both the client and amnis have the right,
exclusively in the event of a breach of trust, to
terminate the entirety of the concluded
transactions with immediate effect and without
prior notice by sending an e-mail with
confirmation of receipt. The termination of the
entirety of the concluded transactions shall
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viechny &astky splatné k pldnovanému datu
splatnosti, jakoZ i vdechny ndklady a vydaje
splatné ke dni ukonceni.

2.5.2 Neplnéni smlouvy ze strany
klienta

Neplné&ni smlouvy ze strany klienta dava
spole¢nosti amnis pravo okamzité ukondcit
veskeré transakce uzaviené s klientem,
vypofddat vzdjemné souasné i budouci
zdavazky a pohleddvky v eurech nebo v jinych
meéndch, a to bez ohledu na pfipadny Upadek,
soudni reorganizaci nebo podobna fizeni
vedend ve vztahu ke klientovi, a stanovit
odvolatelny zlstatek, ktery md byt pfijat nebo
vyplacen (ddle jen ,Odvolatelny zastatek”). Za
pripady neplnéni smlouvy ze strany klienta se
povazuiji zejména tyto uddlosti:
¢ Klient nesplni povinnost vyplyvaijici z
této kapitoly a/nebo piilohy Uvé&rové
podpory.
e Klient neprovede platbu nebo uhradu
za transakci.
e Klient nesplni vyzvu k dodatkové
uhradé marze.
o Klient ucinil prohl&seni, které se
ukdzalo jako nespravné v dobé, kdy

bylo u¢inéno nebo opakovdno, nebo je

nyni nesprdavneé.

e Klient neni schopen nebo odmitd
zaplatit své dluhy nebo jejich ¢dst
nebo dostdt svym financnim
z&vazkam.

e Proti klientovi je zahdjeno soudni fizeni
O reorganizaci nebo obdobné fizeni.

o Klient zbankrotuje.

Klient, jeho akciondii a/nebo jednatelé budou
neprodlené pisemné informovat amnis, pokud
z jeho strany nedojde k plnéni smlouvy.

V pfipadé neplnéni smlouvy ze strany klienta
mda amnis pravo dle vlastniho uvazeni zrusit
Cekaijici platebni a devizové piikazy,
pozastavit plnéni svych platebnich zavazkd a
poskytnuti devizovych prostiedkd, jakoz i ze
zékona a bez zadosti zrudit vdechny transakce
uzavrené s klientem a ukoncit cely smluvni
vztah s klientem nebo jeho ¢dst v souladu s
¢lankem 1.7 téchto Podminek pouzivdni.

Version 11/2024

Samnis

result in an obligation for the client to
immediately and without delay transfer to
amnis all sums due on the scheduled due date
as well as all costs and expenses due on the
date of termination.

2.5.2 Default of the client

Default of the client gives amnis the right to
immediately terminate the entirety of the
transactions concluded with the client, to clear
the mutual current and future liabilities and
claims in euros or in other currencies,
irrespective of any bankruptcy, judicial
reorganisation proceedings or similar
proceedings in respect of the client, and to
establish a revocable balance to be received or
paid ("Revocable balance”). The following
incidents in particular shall be deemed to be
cases of default of the client:

e The Client fails to perform an obligation
arising under this chapter and/or Credit
Support Annex.

o The client does not make a payment or
a foreign exchange delivery for a
transaction.

¢ The client does not meet a margin call.

¢ The client has made a statement that
turns out to have been incorrect at the
time it was made or repeated or is now
incorrect.

e Theclientis unable or refuses to pay all
or part of its debts or to meet its
financial obligations.

¢ Judicial reorganisation proceedings or
similar proceedings are initiated
against the client.

o The client goes bankrupt.

The Client, its shareholders and/or directors
shall immediately inform amnis in writing if an
instance of default occurs with it.

In the event of default by the client, amnis shall
have the right, at its sole discretion, to cancel
the pending payment and foreign exchange
orders, to suspend the execution of its payment
obligations and the delivery of foreign
exchange, as well as, by operation of law and
without request, to dissolve all the transactions
concluded with the client and to terminate all
or part of the contractual relationship with the
client in accordance with Article 1.7 of these
Terms of Use.
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2.6 Postupy potvrzovdni a platné
podminky pro transakce

Z&dost o zajisténi se podavd v souladu s
podminkami stanovenymi pro tento ucel v
platformé amnis. Zajisténi zavazku ze strany
amnis spociva v zaruceni pouZiti uritého
sménného kurzu (i) béhem urditého obdobia v
dohodnutém objemu plateb nebo (i) k
uréitému datu a jasné ur¢ené platbé. Kazda
transakce je pfedmétem pisemného nebo
elektronického potvrzeni uvadéjicino veskeré
promenné Udaje, které se k ni vztahuiji. Toto
potvrzeni bude mit mezi stranami dakazni
hodnotu.

Pokud vsak klient neobdrzi potvrzeni od
spole¢nosti amnis do dvou pracovnich dnd po
uzavieni transakce, musi neprodlené
informovat amnis, aby mu mohlo byt potvrzeni
znovu zaslédno. Amnis a klient se dohodli, ze
pokud amnis zasle klientovi potvrzeni smlouvy
a klient neozndmi kontaktni osobé amnis sv(j
nesouhlas s podminkami potvrzeni do dvou (2)
pracovnich dnd od odesldni potvrzeni
prostfednictvim ,0zndmeni o nepotvrzeni*,
podminky transakce se povazuji za pfijaté ze
strany klienta.

Pokud klient zasle spoleénosti amnis
,0zndmeni o nepotvrzeni” podminek, amnis a
klient se pokusi neshodu vyresit a co nejdfive
potvrdit platné podminky. Pfipadnd absence
potvrzeni nemd vliv na platnost uzaviené
transakce, a nezbavuje tedy klienta povinnosti
vyhovét pfipadné z&dosti o platbu.

2.7 Povinnosti klienta

Klient prohlasuje a zarucuje tyto skutednosti:

e Je opravnén tento dokument
podepsat.

e Dodrzuje nyni a v budoucnu bude
dodrzovat véechny zdkony, pravidla,
predpisy nebo soudni &i spravni
rozhodnuti, které se na ngj vztahuji
nebo kterym podléhd pfi podpisu a
plnéni tohoto dokumentu.
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2.6 Confirmation procedures and
applicable conditions for
transactions

The demand for security shall be made in
accordance with the conditions provided for
this purpose on the amnis platform. For amnis,
security consists of guaranteeing the
application of a specific exchange rate (i)
during a period and in an agreed payment
volume or (i) for a specific date and a clearly
identified payment. Each transaction shall be
the subject of a written or electronic
confirmation setting out all the variable data
relating to it. This confirmation shall have
probative value between the parties.
However, if the client has not received a
confirmation from amnis within the two working
days following the conclusion of a transaction,
the client is requested to inform amnis
immediately so that a confirmation can be sent
to it again. Amnis and the client agree that in
the event that amnis sends the client the
confirmation of the agreement and the client
does not notify its contact person at amnis of
its objection to the terms of the confirmation
within two (2) business days of the sending of
the confirmation by means of a "non-
confirmation notice", the terms of the
transaction shall be deemed to have been
accepted by the client.

If a "non-confirmation notice" of the terms is
sent by the client to amnis, amnis and the client
shall attempt to resolve the disagreement and
confirm the applicable terms as soon as
possible. The possible absence of a
confirmation does not affect the validity of the
transaction concluded and therefore does not
release the client from its obligation to comply
with any request for payment that may have
been made.

2.7 Obligations of the client

The Client represents and warrants that:

e |tis authorised to sign this document.

e |t complies now and in the future with all
laws, rules, regulations or judicial or
administrative decisions applicable to it
or to which it is subject for the signing
and performance of this document.

e Theinformation and data provided to
amnis are complete and correct.
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e Informace a udaje poskytnuté
spolecnosti amnis jsou Uplné a
spravné.

e KaZdda transakce je provadéna v rdmci
platebnich transakci, a nikoli pro
spekulativni Ucely.

e Obdrzel od spole¢nosti amnis
nezbytné, jasné a uplné informace o
rizicich spojenych s transakcemi,
pfecetl si je a porozumél jim, a
zavazuje se, Zze neuzavie zadnou
transakci s podkladovym aktivem,
pokud plné neporozumi souvisejicim
rizikam.

e Vzal na védomi sménny kurz a hodnotu
pouzitelnou pro uzavirdni devizovych
terminovych transakci s pevnymi nebo
flexibilnimi terminy.

e Zavazuje se dodat ekvivalentni
hodnotu za kazdé pouZiti devizové
transakce terminové nebo konecnou
realizaci devizové terminové transakce
s pevnym, flexibilnim nebo
dynamickym terminem.

2.8 Ndklady

Amnis je opravnéna uctovat klientovi ndklady
na sluzby poskytované amnis na zakladé
provedené objedndvky a za kazdou transakci.
Tyto naklady budou pfipadné uctovdany v
souladu se véeobecnymi cenovymi
podminkami.

2.9 Rdzné

Pokud jedna strana nevyuzije nebo pouze
castecné vyuZije sva prava, na kterd mé ndrok
podle ustanoveni této kapitoly, nebude to
druhou stranou interpretovani jako vzdani se
téchto prav.

Veskeré ndklady a poplatky vyplyvaijici z
transakce a jejiho provedeni stranou ponese
dand strana.

V pfipadé neplnéni smlouvy viak strana
neplnici smlouvu ponese veskeré ndklady a
poplatky vyplyvaijici ze vzniku takového
prodleni.

Klient neodvolatelné umozriuje amnis, aby z
jeho uctu strhla dluzné &astky, a zavazuje se
proto zajistit dostatecny kreditni zlstatek na
svém platebnim u&tu.

Klient je odpovédny za svého zdstupce
a/nebo své zaméstnance a odpovidd za
dusledky prikazd, transakci nebbo komunikaci
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e Each transaction is carried out in the
context of payment transactions and
not for speculative purposes.

e |t has received from amnis, read and
understood the necessary, clear and
complete information on the risks
associated with the transactions and
undertakes not to enter into any
transaction in an underlying asset
unless it fully understands the risks
involved.

e It has taken note of the exchange rate
and value applicable to the
establishment of forward foreign
exchange contracts with fixed or
flexible dates.

e |t undertakes to deliver the equivalent
value to each use of a flexible foreign
exchange transaction or to the final
execution of a forward exchange
transaction with a fixed, flexible or
dynamic date.

2.8 Costs

Amnis is entitled to charge the client for the
costs of the services provided by amnis on the
basis of the order placed and for each
transaction. If applicable, these costs shall be
charged in accordance with the general price
conditions.

2.9 Miscellaneous

The failure of a party to use, or to use only in
part, the rights to which it is entitled under the
provisions of this chapter shall not be construed
by the other party as a waiver of those rights.
All costs and charges arising from a transaction
and its execution by a party shall be borne by
that party.

However, in the event of a default, the
defaulting party shall bear all costs and fees
resulting from the occurrence of such default.
The client irrevocably allows amnis to debit its
account with the amounts owed by it and
accordingly undertakes to ensure that there is a
sufficient credit balance on its payment
account.

The client is responsible for its representative
and/or its employees and is liable for the
consequences of orders, transactions or
communications executed by the
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provedenych vyse uvedenymi osobami, i kdyz
nejsou opravnény klienta zavazovat, s
vyjimkou pfipadd hrubé nedbalosti ze strany
spole&nosti amnis nebo nékterého z jejich
zaméstnancd.
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aforementioned persons, even if they are not
authorised to bind the client, except in the
event of gross negligence by amnis or one of its
employees.
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